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ГРАД УЖИЦЕ 

+381 (0) 31 590 135 • е-mail: predsednikskupstine@uzice.rs 

 

 
На основу члана 41а. став 4. члана 44. Закона о заштити природе („Службени 

гласник РС”, бр. 36/2009, 88/2010, 91/2010 и 14/2016, 95/2018- др.закон и 71/2021), 
члана.7. Статута Града Ужица („Службени лист Града Ужица”, бр. 4/19),  сагласности 
Министарства заштите животне средине број: 353-02-04745/2022-04 од 29.5.2023. године, 
и Споразума између Града Ужица и Општине Чајетина о проглашавању заштићеног 
подручја бр.633-12/14 од 15.12.2015.године, Скупштина Града Ужица на седници 
одржаној дана ________ 2023. године донoси, 

 
 

ОДЛУКУ  
О ПРОГЛАШЕЊУ ПРЕДЕЛА ИЗУЗЕТНИХ ОДЛИКА „КЛИСУРА ЂЕТИЊЕ“ 

 
Члан 1. 

 
Подручје дела клисуре реке Ђетиње, као упечатљива орографска целина смештена 

у горњем делу тока поменуте реке са једним од најмаркантнијих елемената рељефа у 
западној Србији, проглашава се заштићеним подручјем III категорије, односно 
заштићеним подручјем локалног значаја, као Предео изузетних одлика „Клисура Ђетиње”. 

 
Члан 2. 

 
Предео изузетних одлика „Клисура Ђетиње” ставља се под заштиту ради очувања 

карстног подручја клисуре са местимично веома приближеним и тесно склопљеним 
странама и разноврсним геоморфолошким феноменима остењака, вртача, шкарпа и 
сипара, али и подземни крашки облици, пећине; измеандрираног водотока Ђетиње и 
термоминералног извора – Стапарска Бања; шумских заједница са израженим реликтним 
карактером и то шуме букве са црним грабом (Ostryo-FagenionIllyricum), односно шума 
букве, црног граба и јавора (Aceri-Ostryo-Fagetum) и остатака некадашњих исходишних 
заједница шума црног граба – Ostryo-Pinetum nigrae; великог броја ендемичних, 
субендемичних и реликтних биљних врста попут Euphorbia subhastata, Minuartia bosniaca, 
Erysimum linariifolium, Pseudofumaria alba subsp. LeiospermaEdraianthusjugoslavicus, 
Asperulascutellaris, Athamanthahaynaldii, Sileneserbica, Moehringiabavarica, као и ендемо 
реликтне серпентинофите Halacsya sendtneri; полидоминантне и реликтне фауне лептира; 
аутохтоног састава ихтиофауне; фауне птица пре свега птица грабљивица (сиви соко, орао 
змијар, осичар, мишар, сове) и певачица (даурска ласта, беловрате мухарице, пољска 
шева, шумска шева, обична белка); диверзитета фауне сисара; других ретких и угрожених 
врста од националног и међународног значаја које су нашле уточиште на веома малом 
простору клисуре Ђетиње и елемената културног наслеђа из млађег каменог доба 
(неолита), остатака средњовековног града и некрополе као споменика културе. 
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Члан 3. 
 

Укупна површина Предела изузетних одлика „Клисура Ђетиње” износи 853 ha 13 a 
43 m2 и налази се на територији града Ужица и обухвата делове подручја катастарских 
општина Ужице, Буар, Стапари, Качер и Дријетањ у површини 829 ha 08 a 15 m2,односно 
97,18 % од укупне површине заштићеног природног добра и на територији општине 
Чајетина обухвата делове подручја катастарске општине Трипкова у површини од 24 ha 05 
a 28 m2, односно 2,82 % од укупне површине добра. 

У Пределу изузетних одлика „Клисура Ђетиње”, површина државнoг земљишта 
износи 253 ha 83 a, односно 29,7 %, док приватно земљиште заузима површину од 599 ha 
30 а или 70,3 % од укупне површине заштићеног подручја. 

Опис границе и графички приказ Предела изузетних одлика „Клисура Ђетиње” 
дати су у Прилогу, који је одштампан уз ову Одлуку и чини њен саставни део. 

 
Члан 4. 
 

На подручју Предела изузетних одлика „Клисура Ђетиње”, утврђују се режими 
заштите II и III степена. 

Режим заштите II степена, укупне површине 281 ha 26 a 04 m2, односно 32,97 % 
подручја Предела изузетних одлика „Клисура Ђетиње”, утврђује се на локалитету 
„Суводол – Карајчића стене“, на КО Стапари, Буар и Дријетањ и локалитету „Сушица”, 
КО Трипкова и Стапари.  

Режим заштите III степена, утврђује се на површини од 571 ha 87 a 39 m2, односно 
обухвата 67,03 % подручја Предела изузетних одлика „Клисура Ђетиње”. 
 

Члан 5. 
 

На делу заштићеног подручја са установљеним режимом заштите III степена могу 
се вршити управљачке интервенције у циљу рестаурације, ревитализације и укупног 
унапређења заштићеног подручја, без последица по примарне вредности, природна 
станишта, популације, екосистеме, обележја предела и објеката геонаслеђа, као и 
ограничено коришћење природних ресурса на одрживи строго контролисан начин. 

 
Осим забране радова и активности које су као такве утврђене чланом 35. Закона о 

заштити природе, на површинама на којима је утврђен режим заштите III степена 
забрањује се и:  

 
1. радови и активности који могу имати неповољан утицај на геоморфолошке, 

хидролошке и педолошке карактеристике, живи свет, животну средину, еколошки 
интегритет и естетска обележја предела; 

2. промена намене површина која може имати утицај на темељне вредности 
природног добра; 

3. изградња хидроелектрана и других хидротехничких објеката за захватање и 
транспорт воде за потребе изградње и рада хидроелектрана,  

4. извођење земљаних, грађевинских и других радова којима се може оштетити, 
пореметити или угрозити заштићено подручје и његова околина; 

5. руковање отровним, хемијским и другим опасним материјама у природи;  
6. уношење инвазивних алохтоних врста, посебно у шумске екосистеме;  
7. уклањање аутохтоне вегетације; 
8. пустошење и крчење шума, као и чиста сеча шума, која није у складу са законом; 
9. индустријска и индивидуална експлоатација и искоришћавање минералних 

сировина; 
10. образовање депонија, односно депоновање примарних и секундарних јаловина и 

одлагање комуналног, индустријског, опасног и другог отпада, као и сточног отпада 
и конфиската и формирање сточног гробља;  
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11. ширење постојећих насеља у правцу подручја за које је утврђен режим II степена 
заштите;  

12. риболов (рекреативни, санациони и научноистраживачки) на појединим деловима 
водотока који су значајни за репродукцију;  

13. испуштање непречишћених отпадних вода у површинске и подземне воде и 
земљиште, као и пречишћених отпадних вода директно у подземне воде преко 
упојних објеката;  

14. уништавањe и предузимањe било каквих активности којима би се могле угрозити 
строго заштићене и заштићене дивље врсте биљака, животиња;  

15. узнемиравање фауне и сакупљање јаја;  
16. оштећење споменика културе и њихово непримерено коришћење, односно промена 

намене; 
17. изградња септичких јама пропусног типа и свако испуштање отпадних и осочних 

вода у површинске и подземне воде и земљиште. 
 
Радови и активности ограничавају се на: 
 

1. радови и активности ограничавају се на изградњу објеката туристичког смештаја 
мањег капацитета у традиционалном стилу, инфраструктурне мреже и 
инфраструктурних објеката у складу са одрживим коришћењем природних 
вредности, односно унапређење сеоског, рекреативног и излетничког туризма, као и 
водних објеката за унапређење водног режима и заштиту вода;  

2. изградња викендица и то на рубним деловима заштићеног подручја, уз постојећа 
насеља;  

3. образовање мањих објеката за управљање отпадом, који служе за сакупљање, 
складиштење и третман неопасног отпада у рубним деловима. Одлагање отпада је 
забрањено у границама заштићеног подручја, у складу са законом;  

4. ширење грађевинских подручја и то унутар и око постојећих насеља, односно 
изградњу индивидуалних стамбених објеката, као и малих привредних објеката;  

5. риболов (рекреативни, санациони и научноистраживачки); у складу са прописима о 
заштити и одрживом коришћењу рибљег фонда; 

6. лов - на потребе одржавања оптималне бројности и здравственог стања популација 
ловних врста, као и ловство,;  

7. ловство - на заштиту, управљање, лов, коришћење популација дивљачи у ловишту, 
очување и мере на унапређењу станишта дивљачи и заштиту, уређивање и 
одржавање ловишта; 

8. одржавање постојећих пољопривредних монокултура;  
9. сакупљање гљива, дивљих биљних и животињских врста у складу са Правилником 

о проглашењу и заштити строго заштићених и заштићених дивљих врста биљака, 
животиња и гљива („Службени гласник РС“, бр. 5/2010, 47/2011, 32/2016 и 
98/2016);  

10. ложење ватре на места, одређена за ту намену;  
 

Члан 6. 
 

На делу заштићеног подручја са установљеним режимом заштите II степена 
спроводи се активна заштита ради очувања и унапређења природних вредности, посебно 
кроз мере управљања популацијама дивљих биљака и животиња, одржавање и 
побољшање услова у природним стаништима и традиционално коришћење природних 
ресурса. 

 
Осим забране радова и активности које су утврђене чланом 35. Закона о заштити 

природе и чланом 5. ове Одлуке, у режиму II степена забрањује се и: 
 

1. изградња викендица и других породичних објекта за одмор;  
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2. изградња ветрогенератора, соларних електрана, хидроелектрана и других 
хидротехничких објеката за захватање и транспорт воде за потребе изградње и рада 
хидроелектрана,  

3. изградња објеката и инфраструктуре за потребе рекреације угоститељства и 
туризма 

4. кретање и паркирање моторних возила изван путева, осим у време шумарских 
радова, обављања пољопривредне делатности и у друге посебно утврђене службене 
сврхе; 

5. експлоатација минералних сировина и материјала речних корита, осим планираних 
радова на уређењу и унапређењу водног режима на начин који неће негативно 
утицати на очување природних вредности и животне средине; 

6. уношење инвазивних алохтоних врста;  
7. сеча која није у складу са плановима газдовања шумама;  
8. постављање (укуцавање) табли и других обавештења на стаблима; 
9. одношење стеље, лисника и земљишта;  
10. привредни риболов; 
11. камповање и ложење ватре; 
12. паљење вегетације (стрништа, живица и др). 
 

Радови и активности ограничавају се на: 
 
1. изградњу привремених објеката и унапређење простора за потребе очувања  

унапређења и презентацију природних и културних вредности и одржавање 
постојећих објеката саобраћајне, водопривредне и остале инфраструктуре;  

2. спровођење одговарајућих мера противпожарне и противерозивне заштите; 
3. каптирање извора искључиво за потребе водоснабдевања већ постојећих 

домаћинстава и у друге сврхе од јавног интереса; 
4. риболов рекреативни и научноистраживачки, с тим што се на локалитету „Сушица“ 

забрањује сваки риболов;  
5. ловство на санитарни лов дивљачи, заштиту и унапређивање популације дивљачи у 

ловишту и мере на унапређењу станишта дивљачи;  
6. примену хемијских средстава на употребу вештачких ђубрива на обрадивим 

површинама, а за хемијска средства за заштиту биља уз сагласност министарства 
надлежног за послове заштите природе;  

7. мере газдовања шумама и шумским земљиштем утврђеним у плановима и основама 
газдовања шумама којима се обезбеђује умерено повећање под шумским 
екосистемима и побољшање њиховог састава, структуре и здравственог стања, 
очување разноврсности и изворности дрвећа, жбуња и осталих биљних и 
животињских врста у шумским састојинама; 

8. предузимање мера и активности заштите акватичних екосистема од свих видова 
загађења, промена хидролошког режима и квалитета воде и деградације станишта; 

9. брање и сакупљање флоре и фауне, према Правилнику о проглашењу и заштити 
строго заштићених и заштићених дивљих врста биљака, животиња и гљива 
(„Службени гласник РС“, бр. 5/2010, 47/2011, 32/2016 и 98/2016); 

10. реинтродукцију ретких и угрожених врста дивље флоре и фауне, као и 
предузимање мера активне заштите фауне (постављање хранилишта, вештачка 
гнезда и др.);  

11. контролисан приступ и боравак посетилаца на одређеним уређеним локацијама. 
 

Члан 7. 
 

Забране и ограничења прописана овом Одлуком не односе се на активности Војске 
Србије које се реализују за потребе одбране земље. 
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Члан 8. 
 

Дозвољено је одржавање, чишћење и уклањање наноса акумулације Турица, као и 
одржавање, санација, адаптација и реконструкција постојеће бране Турица и водозахвата 
за МХЕ ''Турица'' и за водоснабдевање, а у складу са издатим водним актима надлежног 
органа. 

 
Члан 9. 

 
Ограничења и забране утврђена на подручју на којем је одређен режим заштите II и 

III степена не односе се на вршење геолошких истраживања и експлоатације минералних 
сировина која су одобрена и изводе се у складу са посебним прописима из области 
геолошких истраживања и рударства, уколико не утичу негативно на темељне вредности 
заштићеног подручја. 

Према службеној евиденцији Министарства рударства и енергетике, увидом у 
катастар експлоатационих поља констатовано је да на територији коју обухвата Предео 
изузетних одлика „Клисура Ђетиње“ постоји важеће експлоатациoно поље Сињевац 
корисника ЈП „Нискоградња“, Ужице, број Решења 310-392/76.  

На територији коју обухвата Предео изузетних одлика постоји апликант за 
истражна поља подземних вода, Општина Чајетина, на локалитету Извориште Сушичко 
врело (број поља В-986). 

Министарство рударства и енергетике одобрило је извођење геолошких 
истраживања нафте и гаса Привредном друштву „Нафтна индустрија Србиjе“ а.д. – Нови 
Сад, на локацији јужно од Саве и Дунава на истражном простору који се у регистру 
истражних поља води под бројем 1915 (решење бр: 310-02-0059/2010-06 од 01.04.2010. 
године). 

 
Члан 10. 

 
Предео изузетних одлика поверава се на управљање Туристичкој организацији 

Ужице из Ужица (у даљем тексту: Управљач), који испуњава законом прописане услове у 
погледу стручне, кадровске и организационе оспособљености за обављање послова 
заштите, унапређења, промовисања и одрживог развоја заштићеног подручја. 

У обављању законом утврђених послова управљач заштићеним подручјем је 
овлашћен и дужан нарочито да организује чуварску службу; обележи заштићено подручје; 
донесе план управљања, годишњи програм управљања и акт о унутрашњем реду и 
чуварској служби; обавештава кориснике заштићеног подручја о могућностима за 
обављање радова и активности, учествује у поступку утврђивања накнаде за ускраћивање 
или ограничавање права коришћења; издаје сагласности и одобрења; прати стање и води 
евиденције о природним вредностима, непокретностима и људским активностима. 

 
Управљач је дужан да, изврши упис делатности управљања заштићеним подручјем 

у складу са прописима којима се уређује класификација делатности и регистрација 
удружења у року од 60 дана од дана ступања на снагу ове Одлуке. 
 

Члан 11. 
 

У циљу међусобне сарадње на заштити и одрживом коришћењу природних 
вредности и ресурса, као и обезбеђивања интереса локалног становништва и других 
корисника заштићеног подручја, у складу са чланом 68.а Закона о заштити природе, 
управљач ће основати Савет корисника заштићеног подручја. 

 
Члан 12. 

 
Очување, унапређење, одрживо коришћење и приказивање природних и других 

вредности Предела изузетних одлика спроводи се према Плану управљања који доноси 
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Управљач на период од 10 година (у даљем тексту: План управљања), са садржином и на 
начин прописан законом којим се уређује заштита природе. 

План управљања, између осталог, садржи и превентивне мере заштите од пожара у 
складу са законом који уређује заштиту од пожара и прописима донетим на основу тог 
закона. 

На План управљања сагласност даје орган јединице локалне самоуправе надлежан 
за послове заштите животне средине Града Ужица и Општине Чајетина, по претходно 
прибављеном мишљењу Завода за заштиту природе Србије и водним актима за план 
управљања, које издаје Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, 
Републичка дирекција за воде. 

План управљања Управљач ће донети и доставити органу јединице локалне 
самоуправе надлежном за послове заштите животне средине најкасније у року од шест 
месеци од дана ступања на снагу ове Одлуке. 

Управљач је дужан да једном у три године анализира спровођење Плана 
управљања и остварене резултате и по потреби изврши његову ревизију. 

План управљања остварује се годишњим програмима управљања, који садрже 
нарочито: сажет приказ природних и других вредности заштићеног подручја, циљеве 
заштите и одрживог коришћења, могућности и ограничења за њихово остваривање; 
детаљан приказ годишњих задатака на чувању, одржавању, унапређењу, приказивању и 
одрживом коришћењу заштићеног подручја за потребе науке, образовања, рекреације и 
туризма и укупног социо-економског развоја; приказ конкретних послова на изради и 
доношењу управљачких докумената, првенствено Плана управљања, акта о унутрашњем 
реду и чуварској служби и акта о накнади за коришћење заштићеног подручја; приказ 
задатака на обележавању заштићеног подручја, заснивању информационог система и 
противпожарној заштити; приказ субјеката и организационих и материјалних услова за 
извршења програма, висине и извора потребних финансијских средстава. 

До доношења Плана управљања, Управљач ће послове заштите и развоја 
заштићеног подручја обављати према привременом програму управљања који ће донети у 
року од 60 дана од дана ступања на снагу ове Одлуке, уз сагласност органа локалне 
самоуправе надлежног за послове заштите животне средине.  

Извештај о остваривању годишњег програма за претходну годину и годишњи 
програм управљања за наредну годину, Управљач доставља надлежном органу до 15. 
децембра текуће године, а извештај о остваривању Плана управљања Управљач доставља 
органу надлежном за послове заштите животне средине јединице локалне самоуправе,  
најкасније 60 дана пре истека периода за који је План управљања донет. 

 
Члан 13. 

 
Управљач је дужан да на прописан начин обележи Предео изузетних одлика 

„Клисура Ђетиње“, његове спољне границе и границе површина односно локалитета са 
режимима заштите II и III степена најкасније у року од годину дана од дана ступања на 
снагу ове Одлуке. 

 
Члан 14. 

 
У складу са законом којим се уређује заштита природе, Управљач је овлашћен и 

дужан да обезбеди спровођење режима заштите, односно унутрашњи ред и чување 
заштићеног подручја у складу са правилником о унутрашњем реду и чуварској служби 
који доноси уз сагласност Града Ужица и Општине Чајетина, у року од шест месеци од 
дана ступања на снагу ове Одлуке. 

У оквиру садржине прописане Законом о заштити природе, правилником  из става 
1. овог члана, се ближе утврђују забрањени радови и активности, као и правила и услови 
обављања радова и активности који су допуштени на подручју Предела изузетних одлика 
„Клисура Ђетиње“. 

Правилник и става 1. Овог члана се објављује у „Службеном листу Града Ужица и 
Општине Чајетина“. 
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Члан 15. 
 

Управљач може прогласити рибарско подручје у оквиру граница Предела 
изузетних одлика „Клисура Ђетиње", на основу претходно прибављене сагласности 
министарства надлежног за послове заштите животне средине, у складу са законом којим 
се уређује заштита и одрживо коришћење рибљег фонда. 
 

Члан 16. 
 

У складу са законом који регулише заштиту природе донети просторни плана подручја 
посебне намене односно урбанистички план. 

 
Члан 17. 

 
Средства за спровођење плана управљања предела изузетних одлика „Клисура 

Ђетиње“ обезбећују се из буџета Града Ужица и Општине Чајетина, од накнада за 
коришћења заштићеног подручја, прихода остварених делатности Управљача и из других 
извора у складу са законом. 

Висину накнаде за коришћење Предела изузетних одлика „Клисура Ђетиње“, 
својим актом утврђује Управљач, у складу са законом који дефинише накнаде за 
коришћење јавних добара. 

 
Члан 18. 

 
Стручни надзор над спровођењем ове Одлуке и аката донетих на основу ове 

Одлуке врши у складу са Законом, надлежна организација за заштиту природе (Завод за 
заштиту природе Србије).  

 
Члан 19. 

 
Планирање, уређење и коришћење простора који обухвата заштићено подручје 

мора бити у складу са овом Одлуком и Планом управљања, као и водним актима које 
издаје Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде – Републичка дирекција 
за воде. 

Планови и програми и основе који обухватају заштићено подручје, а који су донети 
пре ступања на снагу ове Одлуке, усагласиће се са одредбама ове Одлуке у року од годину 
дана од дана ступања на снагу ове Одлуке, односно приликом прве измене. 

За све планове, програме и пројекте из ст. 1. и 2. овог члана прибављају се услови 
заштите природе од организације за заштиту природе (Завода за заштиту природе Србије),  
као и услови заштите животне средине од организационе јединице Градске управе Града 
Ужица и Општине Чајетина, надлежне за заштиту животне средине. 

 
Члан 20. 

 
Планови уређења простора, водопривредне и друге основе и други програми који 

обухватају заштићено подручје, усагласиће се са Просторним планом Републике Србије, 
Регионалним просторним планом Златиборског и Моравичког управног округа, 
просторним плановима подручја посебне намене који обухватају заштићено подручје и 
планом управљања из члана 12. ове Одлуке. 

 
Члан 21. 

 
Организациона јединица Градске управе Града Ужица надлежна за послове 

заштите животне средине дужна је да, у року од 30 дана од доношења ове Одлуке исту 
достави  организацији за заштиту природе (Заводу за заштиту природе Србије) ради уписа 
у регистар заштићених природних добара и органу надлежном за катастар. 
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Члан 22. 

 
Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу 

Града Ужица”. 
 
 
 

ПРЕДСЕДНИК СКУПШТИНЕ 
 Бранислав Митровић 

                                                                        ___________________________ 
 
 
 
 

 
ОПИС ГРАНИЦА ПРЕДЕЛА ИЗУЗЕТНИХ ОДЛИКА „КЛИСУРА ЂЕТИЊЕ“ 

 
1. Граница Предела изузетних одлика „Клисура Ђетиње“ 

Граница заштићеног подручја Предео изузетних одлика „Клисура Ђетиње” почиње у 
најисточнијој тачки, на брани на реци Ђетињи у КО Ужице на десној обали реке Ђетиње 
(парцела 12992) у тачки са координатама Y=7 405 253,03 и X=4 856 812,00 од које у 
правцу југозапада прати југоисточну границу парцеле 12992 до границе КО Ужице и КО 
Дријетањ, односно до четворомеђе парцела 12992 и 12127 у КО Ужице и 1507 и 87 у КО 
Дријетањ. Истим правцем кроз КО Дријетањ граница на даље прати јужне границе 
парцела 87, 40, 2, 271, 274, 280, 281, 282/1,296, 295, 291, 292, 293, 349, 350, 364, 365, 366/1 
и 1505 до тромеђе парцела 1505, 368 и 391, где сече парцелу 1505 у правцу тромеђе 
парцела 1505, 529 и 528 и наставља јужним границама парцела 529, 530, 531/2, 532/4, 533, 
536, 537/2, 654,657, 658, 661, 665, 671, 672, 674, 675, 676, 680, 682, 683, 684, 687, 688, 
691/1, 691/2 и 692 до међе КО Дријетањ и КО Качер. У КО Качер граница прати 
спољашње, источне и јужне границе парцела 30, 29, 28, опет 30, 4/1, 6, 12, 13, опет 6, 18/1 
и 1676 до четворомеђе парцела 1653/1 и 1676 у КО Качер и 2589 и 436/2 у КО Трипкова 
што је и граница општина Ужице и Чајетина. Граница даље прати десну обалу реке 
Ђетиње односно парцелу 2589 у КО Трипкова до тромеђе парцела 2589, 430/2 и 429/1, 
одакле у правцу југа прати источне границе парцела 429/1,428/1, 427/1, 427/2, 421/1 и 424 
коју затим пресеца из тачке са координатама Y=7399 698,31 и X=4 855 303,52 у правцу 
најисточније тачке парцеле 426/3 и продужава источним границама парцела 426/3, 426/2, 
425/1, 404/1, 404/2 и 405/1 до тромеђе парцела 406/1, 406/2 и 2567/1. Од те тромеђе 
граница надаље у правцу запада прати јужне границе парцела 767/1, 771/4 и 771/1 до 
тромеђе парцела 771/1, 769 и 2566, пресеца парцелу 2566 (река Сушица) у правцу тромеђе 
парцела 2566, 793 и 780 и наставља јужном границом парцеле 780, а затим и западним 
границама парцела 780, 779 и 777 у правцу севера до тромеђе парцела776, 777 и 2565. Из 
те тромеђе граница сече парцелу 2565 (пут) у правцу тромеђе парцела 2565, 393 и 394 и у 
правцу севера западним границама парцела 2565, 397 и 396 стиже до границе 
катастарских општина Трипкова у општини Чајетина и Стапари у општини Ужице 
односно до међе парцела 8022, 8023, 8032, 8033 и 395. Од те међе граница прати у правцу 
северозапада, а затим и запада границу КО Трипкова и КО Стапари до међе парцела 7919 
и 7920 у КО Стапари, даље управцу севера прати западне границе парцела 7920, 7921/2, 
7921/1, 7922, 7928,7929, 7931, 7932 и 7933 до четворомеђе парцела 7910, 7933, 7934 и 8193 
из које пресеца парцелу 8193 у правцу тромеђе парцела 8193, 7891/2 и 7898, прати јужну 
границу парцеле 7891/2, а затим пресеца и парцелу 8191 у правцу тромеђе парцела 8191, 
7886/1 и 8189. Из те тромеђе граница у правцу североистока прати северозападне границе 
парцела 7886/1, 7886/2, 7886/3, 7884 и 7883/2 до тромеђе парцела 7883/2, 7882 и 8189, сече 
8189 у правцу тромеђе парцела 8189, 7584 и 8190, наставља у правцу запада јужним 
границама парцела 7584, 7585, 7586, 7587, 7588/2, 7588/3, 7588/4, 7588/5, 7588/6 и 7588/7 
до тромеђе парцела 7588/7, 8190 и 7593 одакле у правцу севера прати западне границе 
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парцела 7588/7, 7588/8, 7588/9, 7588/10, 7588/11 и 7588/12, скреће на исток пратећи 
северне границе парцела 7588/12, 7592, 7605/6, 7604/2, 7604/1 и 7605/3, а затим ка 
северозападу југозападним границама парцела 7560, 7548, 7540 и 7539 до тромеђе 
парцела7539, 7603/3 и 7538. Од те тромеђе граница северним границама парцела 7539, 
7542, 7537, 7547, 7553, 7528/1, 7528/2, 7498, 7477, 7481, 7479 и 7480 стиже до тромеђе 
парцела 7480, 7493 и 7429 коју пресеца у правцу тромеђе парцела 7429, 7200/7 и 7200/2 и 
у правцу истока надаље прати северне границе парцела 7200/7, 7200/6, 7200/5, 7200/4, 
7203, 7201, 7156, 7154, 7153, 8187, 7143, 7145, скреће на југ источним границама парцела 
7146/2, 7146/3, 7146/1, 7150, 7151 опет 7150,7125, 7124/1, 7124/2, 7066/3, 7064, 7065, 
7101/1, 7104, 7068, 7067/3, 7086/1 и 7086/2 до тромеђе парцела 7086/2, 7087/1 и 7293/2 где 
пресеца парцелу 7293/2 у правцу тромеђе 7293/2, 7294 и 7293/1. Граница даље прати 
северне границе парцела 7293/1 и 7292/1, затим скреће на југ и прати западну границу 
парцеле8186 до тромеђе парцела 8186, 8003 и 8004 одакле сече 8186 у правцу најближе 
преломне тачке на међи парцела 8186 и 8056 и прати јужне границе парцела 8056, 8054 и 
8077/2 до тромеђе 8186, 8077/2 и 8053. Граница наставља у правцу североистока 
југоисточном границом парцеле 8077/2 до тромеђе парцела 8077/2, 8096 и 8181 одакле у 
правцу тромеђе 8181, 8104/1 и 8105 пресеца парцелу 8181 чијом југоисточном границом у 
правцу североистока стиже до тромеђе парцела 8181, 8132 и 8134/1 одакле у правцу 
истока прати северне границе парцела 8132, 8140, 8139, 8141, 8147/3 и 8147/1 до тромеђе 
парцела 8146, 8147/1 и 8147/2. Истим правцем јужном границом парцеле 8147/2 граница 
стиже до тромеђе парцела 8147/2, 8147/20 и 6704/1 где скреће на север западним 
границама парцела 6665, 6638, 6635 и 6407 коју прати и по источној граници до међе са 
6399/3, а затим наставља у правцу истока северним границама парцела 6399/3, 6393 и 6392 
до тромеђе парцела 6392, 6648 и 8182 где сече 8182 у правцу тромеђе парцела 8182, 6667/3 
и 6343 и продужава северним границама парцела 6667/3, 6667/7, 6667/2, 6667/6 и 6667/1 
до четворомеђе парцела 6667/1, 6366, 6367 и 6668. Од те четворомеђе граница ПИО 
„Клисура Ђетиње“ прати границу локалитета Суводол режима заштите II степена односно 
прати спољашне, северне границе парцела 6668, 6671, 6376, 6375, 6380, 6385/4 сече 8180 и 
наставља 6246 до тромеђе 6246, 6247 и 6240/1 где се граница ПИО одваја и у правцу 
севера прати западне границе парцела 6240/1, 6240/2 опет 6240/1, 6225, а затим ка истоку 
северним границама парцела 6225, 6240/1, 6226/2, 6226/1, 6240/1, 6228, 6229 до тромеђе 
парцела 6240/1 у КО Стапари и 2624/1 и 2822/1 у КО Буар. У КО Буар граница у правцу 
истока прати јужну границу парцеле 2822/1 до тромеђе парцела 2822/1, 2624/1 и 2649/1 
где скреће на југ и прати источне границе парцела 2647/1, 2647/2, 2672/1, 2671/1, 2650/1, 
2670/2, 2670/1, опет се поклапа са границом локалитета Суводол границама парцела 2669, 
2677 и 2683 до тромеђе парцела 2683, 2684 и 2795. Граница ПИО надаље продужава у 
правцу истока северним границама парцела 2795, 2794, 2721, 2722, 2729, 2785, 2786/2, 
2786/1,2787, 2782, 2783 и 2824/2 до тачке са координатама Y=7 405 226,31 и X=4 
856787,57 која се налази на левој обали реке Ђетиње на брани што је почетна тачка описа 
граница Предео изузетних одлика „Клисура Ђетиње”. 

2.Граница и површине локалитета са утврђеним режимом II и III степена заштите 
 

Режим заштите II степена обухвата локалитет „Суводол – Карајчића стене“ и локалитет 
„Сушица”, који захвата укупну површину од 281 26 04 ha, што чини 32,97 % заштићене 
површине.  
Локалитет „Суводол – Карајчића стене” обухвата површину од 244 22 69 ha која се 
односи на најужи и најживописнији део клисуре реке Ђетиње. Овај локалитет почиње у 
најзападнијој тачки у КО Стапари на левој обали реке Ђетиње на тромеђи парцела 6705, 
6712 и 8196/5 одакле у правцу севера прати западне границе парцела 6712 и 6704/1, скреће 
на исток северним границама парцела 6704/1, 6704/2, 6711/2, 6711/1 и 6667/5, а затим 
западним границама парцела 6669 и 6668 у правцу севера стиже до тромеђе парцела 6367, 
6667/1 и 6668. Од те тромеђе граница локалитета прати спољашњу границу ПИО „ 
Клисура Ђетиње“,односно у правцу истока прати северну границу парцеле 6668, скреће на 
северзападним границама парцела 6671, 6376, 6375 и 6380 чијом границом мења правац ка 
истоку и прати северну границу парцеле 6385/4 до тромеђе парцела 6384, 6385/4 и 8180 
одакле пресеца парцелу 8180 у правцу тромеђе парцела 8180, 6247 и 6246 и надаље 
северном границом парцеле 6246 стиже до тромеђе парцела 6246, 6247 и 6240/1 одакле 
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више не прати границу ПИО. Граница даље у правцу југоистока прати североисточне 
границе парцела 6246, 6245, 6244/4, 6244/1,6243, 6241, 6715, 6717, 6718/1, 6719, 6720, 
6723, 6725, 6726, 6727 и 6228 до међе парцела 6240/1, 6728 и 6729 у КО Стапари и 2645 и 
2799/1 у КО Буар. Граница даље у КО Буар у правцу североистока прати северозападне 
границе парцела 2799/1, 2799/2, опет 2799/1 и 2669, скреће на југоисток и прати границу 
ПИО североисточним границама парцела 2669, 2677 и 2683 до тромеђе парцела 2684,2795 
и 2683 одакле се одваја од границе ПИО и у правцу југа прати источне границе парцела 
2683, 2796, 2797 и 2824/1 до тромеђе парцела 2824/1, 2847 и 2790 из које сече парцеле 
2824/1 и 2845 у правцу тачке са координатама Y=7 404366,80 и X=4 856 713,64. Од те 
тачке граница наставља кроз КО Дријетањ управцу југозапада и запада југоисточним и 
јужним границама парцела 40, 2, 271,274, 280, 281, 283/1, 296, 295, 291, 292, 293, 349, 350, 
364, 365, 366/1 и 366/2 до тромеђе парцела 366/2, 1508 и 1505 где сече парцелу 1508 (река 
Ђетиња) у правцу тромеђе парцела 8212, 8214 и 8196/5 у КО Стапари. Од те тромеђе 
граница у КО Стапари прати у правцу запада јужне границе парцела 8212, 6712,6713 и 
опет 6712 којом стиже до почетне тачке описа границе локалитета. 
Локалитет „Сушица” површине 37 03 35 ha обухвата уже подручје око тока реке 
Сушице, од Сушичког врела до њеног ушћа у реку Ђетињу. Овај локалитет почиње у 
најсевернијој тачки у КО Стапари на тромеђи парцела 8186, 8051 и 8049/1 одакле у правцу 
истока прати северну границу парцеле 8049/1 до тромеђе парцела 8049/1, 8049/2 и 8209 из 
које сече парцелу 8209 у правцу тачке на граничној линији парцела 8209 КО Стапари и 
430/1 у КО Трипкова са координатама Y=7 399 668,43 и X=4 855 913,32. Из те тачке 
граница у правцу југа прати десну обалу реке Ђетиње што је и спољашња граница 
природног добра односно прати источну и јужну границу парцеле 2589 у КО Трипкова, 
општина Чајетина до тромеђе парцела 2589, 430/2 и 429/1 одакле у правцу југа прати 
источне границе парцела 429/1, 428/1, 427/1, 427/2, 421/1 и 424 коју затим пресеца из тачке 
са координатама Y=7 399 698,31 и X=4 855 303,52 у правцу најисточније тачке парцеле 
426/3 и продужава источним границама парцела 426/3,426/2, 425/1, 404/1, 404/2 и 405/1 до 
тромеђе парцела 406/1, 406/2 и 2567/1. Од те тромеђе граница надаље у правцу запада 
прати јужне границе парцела 767/1, 771/4 и771/1 до тромеђе парцела 771/1, 769 и 2566 
одакле пресеца парцелу 2566 (река Сушица) у правцу тромеђе парцела 2566, 793 и 780 и 
наставља јужном границом парцеле 780 а затим и западним границама парцела 780, 779 и 
777 у правцу севера до тромеђе парцела 776, 777 и 2565. Из те тромеђе граница сече 
парцелу 2565 (пут) у правцу тромеђе парцела 2565, 393 и 394 и у правцу севера западним 
границама парцела 2565, 397 и 396 стиже до границе катастарских општина Трипкова у 
општини Чајетина и Стапари у општини Ужице, односно до четворомеђе парцела 8023, 
8032, 8033 и 395. Из те четворомеђе у КО Стапари граница у правцу североистока прати 
северне границе парцела 8033 и 8031 до тромеђе парцела 8030, 8028/2 и 8193 одакле сече 
8193 (река Ђетиња) у правцу тромеђе парцела 8193, 8036/1 и 8036/2, продужава северним 
границама парцела 8036/2, 8036/1 и 8037/3 до тромеђе парцела 8037/3, 8037/2 и 8186 из 
које сече парцелу 8186 у правцу тромеђе парцела 8186, 8049/2 и 8049/1 и западном 
границом парцеле 8049/1 у правцу севера стиже до почетне тачке описа. 
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3.Прегледна карта Предела изузетних одлика „Клисура Ђетиње“ са режимима и 
степенима заштите. 

 

  



O б р а з л о ж е њ е 

Правни основ 

 

Студију заштите израђује Завод за заштите природе Србије, који о покренутој 

иницијативи и поступку израде студије обавештава локално становништво, власнике и 

кориснике подручја које је предмет студије и сарађује са њима. Поступак заштите природног 

подручја је покренут када завод достави студију заштите надлежном органу у скалду са чланом 

42. Закона о заштити природе („Службени гласник РС“, бр. 36/2009, 88/2010 и 91/2010 испр, 

14/16, 95/18 – др. закон и 71/2021.). 

Правни основ за доношење Одлуке о проглашењу Предела изузетних одлика „Клисура 

Ђетиње“, садржан је у члану 41а. став 4. Закона о заштити природе („Службени гласник РС“, 

бр. 36/2009, 88/2010 и 91/2010 испр, 14/16 и 95/18 – др. закон и 71/2021.). , којим је прописано 

да заштићено подручје III категорије проглашава надлежни орган јединице локалне 

самоуправе, а ако се то заштићено подручје налази на територији двеју или више јединица 

локалне самоуправе, споразумно проглашавају заштићеним подручјем надлежни органи тих 

јединица локалне самоуправе. Када заштићено подручје обухвата земљиште и друге 

непокретности у својини Републике Србије и добра од општег интереса, у поступку 

проглашења прибавља се сагласност Министарства надлежног за послове заштите животне 

средине, уз претходно прибављења мишљења надлежних министарстава. Истим Законом 

прописана је обавезна садржина акта о проглашењу заштите, начин управљања и финансирања 

заштићеног подручја и друга питања од значаја за заштиту и развој заштићених подручја. 

 

Разлози за доношење одлуке 

 

 Завод за заштиту природе Србије је обавио истраживања и извршио валоризацију 
подручја клисуре реке Ђетиње и њеног непосредног залеђа, са циљем заштите природног 

добра, које својим положајем, прелепим пејзажима, разноврсним 

рељефом, биљним и животињским светом, као и хидролошким феноменом, представља 

јединствен природни комплекс.  

 На основу обављених истраживања и процене стања, у складу са значајем и 

концентрацијом заступљених природних вредности, највећи део подручја клисуре Ђетиње се 

предлаже за заштиту. Рефугијални карактер клисуре, њен биљни и животињски свет, 

геоморфолошке и споменичке вредности несумњиво указују на значај добра и оправданост 

заштите.  

 Вредновање подручја клисуре Ђетиње и утврђивање оцене испуњености услова за 
заштиту вршени су са становишта потреба и циљева заштите природе, a на основу следећих 

критеријума: изворност (аутентичност), репрезентативност, реткост, разноликост, целовитост 

(степен очуваности), естетска вредност (естетика предела), очуваност појединих елемената 
животне средине (воде, ваздуха, земљишта), као и богатство подручја природним и створеним 

ресурсима, који се могу користити у оквирима принципа одрживог развоја. 

  На основу утврђених природних вредности, вегетацијских, фаунистичких, значаја са 

аспекта очувања биодиверзитета, као и научног значаја, подручје клисуре реке Ђетиње 

испуњава услове за стављање под заштиту као Предео изузетних одлика, на основу Закона о 

заштити природе („Службени гласник Републике Србије“,  бр.36/2009, 88/2010, 91/2010, 14/16, 

95/18 – др. Закон и 71/2021)). 

 

У складу са одредбама члана 42. Закона о заштити природе Одељење за заштиту 

животне средине и одрживи развој Града Ужица  и Завод за заштиту природе Србије, урадили 

су Нацрт Одлуке о проглашењу предела изузетних одлика ''Клисура Ђетиње''. 



Прва Јавна расправа Предлога акта о проглашењу заштићеног подручја и Студије 

заштити Предела изузетних одлика ''Клисура Ђетиње'' одржана је 05.12.2016. године.  

Због усаглашавања са изменама Закона о заштити природе донете 2021. године. Град 

Ужице је повукао Предлог акта о проглешењу предела изузетних одлика „Клисура Ђетиње“ из 

процедуре прибављања сагласноси од Министарства заштите животне средине. Након израде 

новог акта - Одлуке о проглашењу заштићеног подручја, односно по добијању сагласности од 

Општине Чајетина, спровдена је процедуру јавног увида. Друга јавна расправа о Предлогу акта 

о  проглашењу заштићеног подручја предела изузетних одлика ''Клисура Ђетиње'' одржана је 

10.10.2022.године.  

У Нацрту одлуке за управљача је предложена Туристичка организација Ужице.   

 

Туристичка организација града Ужица ( у даљем тексту: ТОУ ), организује се као јавна служба 
са статусом правног лица, ради развоја и унапређења туристичке делатности и очувања 

туристичких вредности града Ужица. 

Оснивач Туристичке организације је град Ужице. 

Туристичка организација града Ужица основана је Одлуком Скупштине општине Ужице број 

01 332-60/02 од 26.12.2002. године. 

Туристичка организација послује под фирмом. ТУРИСТИЧКА ОРГАНИЗАЦИЈА УЖИЦЕ У 

УЖИЦУ. 

Седиште Туристичке организације је у Ужицу, улица Трг партизана 10. 

Делатност Туристичке организације је: 8413 – Уређење пословања и допринос успешнијем 
пословању у области економије. 

Туристичка организација може сходно члану 20. став 2. Закона о предузећима обављати у 

мањем обиму или привремено и друге делатности, које нису регистроване, а које се уобичајено 
обављају уз основну делатност туристичке организације. 

Туристичка организација обавља следеће послове: 

- израђује програм развоја туризма и одговарајућа планска акта у складу са прописом о 
планирању и уређењу простора за туристичке локалитете на територији града Ужица ( Мокра 

Гора, Кремна, Потпећ, Злакуса, Јелова Гора), 

- подстиче унапређење општих услова за прихват и боравак туриста у Граду 

- усмерава и координира активности носилаца туристичке понуде на обогаћивању и подизању 

нивоа квалитета туристичких и комплементарних садржаја и стварању атрактивног амбијента 

на туристичким локалитетима града 

- програмира и организује туристичко информативни центар у граду за информативно 

пропагандну делатност града у циљу обавештавања посетилаца о туристичким и културним 

вредностима, 

- организује туристичке, инфомативно пропагандне и промотивне делатности, културне, 

спортске и друге манифестације од интереса за унапређење туризма града, 

- обезбеђује пропагандно информативна средства којима се популаришу и афирмишу 
могућности града у туризму ( издавачка и аудио-визуелна делатност, наступи на сајмовима и 

манифестацијама као и друга пропагандна средства ), 

- предлаже програм стручног испита за локалне водиче и организује курс, 



- усмерава и координира иницијативе и активности привредних субјеката и организација у 

туризму на формирању и пласману туристичке понуде и туристичког производа града Ужица, 

- припрема оперативни програм развоја туризма града Ужица ( туристичка понуда Ужица, 

излетнички туризам, транзитни туризам, риболовни, ловни и сеоски туризам, туристчка 
пропаганда, сувенири, туристичка сарадња са другим градовима, организацијама туристичко-

информативне службе, излетишта и др. ) и доставља Скупштини града на сагласност  

- најмање једном годишње подноси извештај о раду Скупштини града најкасније до 
30.априла.текуће године за претходну годину, 

- покреће и организује активности у циљу побољшања квалитета услуга у туризму, развијање 

туристичке свести, туристичке културе и заштите и унапређења животне средине, 

- сарађује са туристичким организацијама градова у земљи и иностранству, 

- обавља и друге послове утврђене Статутом. 

УНУТРАШЊA ОРГАНИЗАЦИЈA И СИСТЕМАТИЗАЦИЈA РАДНИХ МЕСТА 

ТУРИСТИЧКЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ УЖИЦА 

 

Р.бр Назив радног места Степен стручне спреме 
Број 

извршилаца 

1.  

Директор локалне туристичке 

организације туристичког места 

II категорије / или места са 

остварених од 100.000 – 150.000 

ноћења. 

VII 2 

Maгистар међународне 

економије-економска 

дипломатија 

1 

2.  

Аналитичар за развој и унапређење 

туристичких производа 

VII 2 

Мастер туризмолог 
1 

3.  

Организатор за развој и промоцију 

туристичких производа 

VII 

Дипломирани географ 
1 

4.  
Шеф рачуноводства 

IV 

Гимназија-овлашћени 

рачуновођа 

1 

5.  

Координатор у туристичко-

информативном центру 

VII 

Дипломирани менаџер у 

ловном туризму 

Дипломирани економиста – 

менаџер за хотелијерство 

 

2 

Директор: 



- одлучује о појединачним правима, обавезама и одговорностима запослених у 

складу са законом и колективним уговором и утврђује износе накнаде сарадника у складу 

са законом и Статутом; 

- закључује уговоре у име и за рачун установе и јединица у саставу; 

- даје овлашћења за заступање и даје овлашћења из делокруга свог рада запосленим 

у случајевима одређеним законом и овим Статутом; 

- представља и заступа туристичку организацију (у даљем тексту: ТО); 

- организује и руководи радом ТО; 

- доноси правилник о организацији и систематизацији послова; 

- предлаже акте које доноси управни одбор ТО; 

- предлаже основе пословне политике, програм рада и план развоја ТО и 

финансијски план ТО и предузима мере за спровођење пословне политике, плана развоја и 

програма рада; 

- одговоран је за спровођење програма рада ТО; 

- одговоран је за материјално - финансијско пословање ТО; 

- доноси Правилник о унутрашњој организацији и систематизацији послова и друга 

општа акта у складу са законом и статутом ТО; 

- извршава одлуке управног одбора ТО и предузима мере за њихово спровођење; 

- стара се о законитости рада, одговара за коришћење и располагање имовином; 

  

Аналитичар за развој и унапређење туристичког производа: 

  

- прати стање и проучава последице утврђеног стања у области туризма; 

- предлаже методологију истраживања и формулише главно истраживачко питање; 

- планира, развија и предлаже истраживање у области туристичких тржишта; 

- анализира податке прикупљене у истраживању; 

- израђује и презентује анализе туристичког тржишта; 

- спроводи квантитативне и квалитативне анализе и припрема извештаје, 

информације и друге стручне и аналитичке материјале на основу резултата истраживања; 

- израђује елаборате, студије и предлаже одговарајуће мере за унапређење политике 

у одговарајућој области на основу израђених анализа и извештаја, утврђује њихове 

специфичности и систематизује податке о туристичком промету; 

- предлаже мере за боље коришћење туристичке понуде; 

- предлаже годишњи план активности, учествује на семинарима, туристичким 

берзама и сајмовима, учествујеу припреми и изради туристичког пропагандног 

материјала, изложбама и друго; 

- предлаже прилагођавање туристичких производа и начин комуницирања и 

промоције истих са карактеристикама и специфичностима тржишта; 

- креира базу података са свим релевантним контактика и информацијама у домену 

развоја и промоције туристичког тржишта; 

- сарађује са Туристичком организацијом Србије, регионалним и локалним 

туристичким организацијама; 

- обавља све послове координатора за пројекте у туризму и међународну сарадњу. 
  

Организатор за развој и промоцију туристичких производа: 



  

- реализује активности у вези са креирањем, развојем и промоцијом туристичког 

производа; 

- сарађује са туристичком привредом и другим организацијама које учествују у 

креирању, развоју и промоцији туристичких производа као и са домаћим и 
међународним странама од интереса; 

- реализује активности на пласману креираних производа; 

- учествује у изради туристичког пропагандног материјала за домаћа, регионална и 

међународна тржишта; 

- учествује у изради извештаја о спроведеним активностима; 

- комплетира базе података према усвојеним концептима и методологијама; 

- учествује у изради туристичког пропагандног материјала за домаћа, регионална и 

међународна тржишта; 

- реализује студијске туре представника туристичких оператера са датог тржишта, 

повезује их са носиоцима туристичке понуде; 

- учествује у организацији промоције дестинација на туристичким сајмовима; 

- берзама, радионицама, продајним мисијама и повезивања понуде/производа са 

тражњом која се креира на односном тржишту; 

- организује промотивне активности на изабраном тржишту; 

- предлаже и организује промотивне активности, кампање, медијске и друге 

промотивне догађаје у сарадњи са сектором за односе са јавношћу; 

- учествује у организацији протоколарних активности у сарадњи са сектором за 

односе са јавношћу. 

- обавља све послове координатора за пројекте у туризму и међународну сарадњу. 

 Координатор у туристичко - информативном центру : 

 координира пословима у туристичко - информативном центру; 

 координира дистрибуцију промотивног материјала, сувенира, предмете домаће 

радиности; 

 координира продају сувенира, публикација и других артикала и дневно води 

евиденцију; 

 координираконтролу залиха промотивног материјала у информативним центрима; 

 прати и контролише процес штампе и дистрибуцији

 информативног и пропагандног материјала у штампаној и 
електронској форми; 

 креира и управља фото базом; 

 прати и контролише стање залиха промотивног материјала и сувенира; 

 израђује извештаје о раду инфоцентра; 

 сачињава план рада информатора водећи рачуна о периодима појачане потребе за 
туристичким информацијама. 

 

Шеф рачуноводства: 

- припрема општи акт о организацији рачуноводства и стара се о увођењу и 
функционисању рачунодводственог софтвера за вођење пословних књига; 

- проверава исправност финансијско рачуноводствених образаца; 
- врши билансирање прихода и расхода; 

- врши билансирање позиција биланса стања; 

- израђује финансијске извештаје (периодичне и годишње) и годишњи извештај о 

пословању; 

- води евиденције о реализованим финансијским плановима и контролише примену 

усвојеног контног плана; 



- припрема и обрађује податке за финансијске прегледе и анализе, статистичке и 

остале извештаје везане за финансијско – материјално пословање; 

- припрема податке, извештаје и информације о финансијском пословању; 

- преузима изводе по подрачунима и врши проверу књиговодствене документације 
која је везана за одлив и прилив готовине; 

- контира и врши књижење; 

- спроводи одговарајућа књижења и води евиденцију о задужењу и раздужењу; 

- врши обрачун амортизације, повећања и отуђења основних средстава; 

- прати и усаглашава прелазне рачуне и пренос средстава по уплатним рачунима са 

надлежним државним органима; 
- врши усаглашавање главне и помоћне књиге потраживања по основу принудне 

наплате; 

- врши контролу књижења на контима главне књиге и усаглашавања преноса 
средстава између подрачуна, прилива и одлива средстава по изворима; 

- води помоћне књиге и евиденције и усаглашава помоћне књиге са главном књигом; 

- чува и архивира помоћне књиге и евиденције; 
- сачињава и припрема документацију за усаглашавање потраживања и обавезе; 

- припрема документацију за обрачун и исплату плата, накнада и других личних 

примања, припадајућих пореза и доприноса; 

- припрема и обрађује документацију за пословне промене исказане на изводима 

рачуна. 

  
На пословима заштите, промоције и одрживог управљање природним ресурсима из редова 

запослених биће ангажовано 1 лице - Дипломирани географ – VII са радним искуством од 15 

година. Чувар заштићеног подручја ангажовће се интерним конкурсом из редова запослених у 

јавним предузећима чији је оснивач Град Ужице. 

Објашњење решења предложених одлуком 

У члану 1. утврђују се генерални положај и одлике, категорија, врста и назив 

заштићеног подручја. 

У члану 2. утврђују се основне природне вредности подручја и циљеви заштите. 

У члану 3. утврђују се положај и површина подручја у односу на територијално-

административну припадност . 

У члану 4. утврђују се режими заштите 

У члану 5. утврђени радови и активности који су забрањени на површинама под 

режимом заштите III степена као и радови и активности који се ограничавају на површинама 
под режимом заштите III степена.  

У члану 6. утврђени радови и активности који су забрањени на површинама под 

режимом заштите II степена као и радови и активности који се ограничавају на површинама 
под режимом заштите II степена.  

У члану 7. Утврђено је да се забране и ограничења не односе на активности Војске 

Србије. 

У члану 8. утврђено је да је дозвољено одржавање постојеће бране и водозахвата МХЕ 

''Турица''  

У члану 9. утврђена су ограничења и забране у II и III режиму заштите која се односе на 

вршење геолошких истраживања и експлоатације минералних сировина, као и експлоатациона 

поља према службеној евиденцији Министарства рударства и енергетике. 



У члану 10. одређује се управљач заштићеног подручја. За управљача се предлаже 

Туристичка организација Ужице. 

У члану 11 утврђена је обавеза управљача да оснује Савет корисника заштићеног 

подручја. 

У члану 12. утврђена је обавеза управљача да донесе План управљања за период од 

десет година, на који даје сагласност орган јединице локалне самоуправе надлежан за послове 

заштите животне средине по претходно прибављеном мишљењу Завода за заштиту природе 
Србије. У складу са чланом 117. Закона о водама за потребе израде плана прибавиће се Водни 

услови. 

У члану 13 утрврђује се обавеза Управљача о идентификацији и обележавању граница 
заштићеног подручја. 

У члану 14 утврђена је обавеза управљача да донесе правилник о унутрашњем реду и 

чуварској служби са утврђеним правилима, на који сагласност даје орган јединице локалне 
самуправе надлежан за послове заштите животне средине. 

У члану 15 утвђују се обавезе за коришћење рибарског подручја. 

У члану 16 утврђена је обавеза израде Просторног плана подручја посебне намене и 
урбанистичких планова 

У члану 17 наводе се основни извори средстава за финансирање заштићеног подручја 

односно плана управљања, сходно члану 69. Закона о заштити природе. 

У члану 18 утврђује се да стручни надзор над спровоћењем ове одлуке врши Завод за 

заштиту природе Србије. 

У члану 19 утврђује се обавеза усклађености планирања, уређења и коришћења 

простора са Одлуком и планом управљања као и обавеза усклађивања планова, програма и 

основа. 

У члану 20 утврђује се обавеза усаглашавања планова уређења простора, , водопривреде 

и друге основе са Просторним планом Републике Србије, Регионалним просторним планом 
Златиборског и Моравичког управног округа, просторним плановима подручја посебне намене 

који обухватају заштићено подручје и Планом управљања из члана 11. ове одлуке. 

У члану 21 утврђене су обавезе достављања одлуке заводу за заштиту природе Србије 
ради уписа у регистар заштићених добара. 

У члану 22 се утврђује да Уредба ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 

„Службеном листу града Ужица''  

Анализа ефеката одлуке 

Доношењем одлуке остварује се низ позитивних ефеката у домену циљева утврђених 

Просторним планом Републике Србије, стратешким документима у области заштите природе, 

животне средине и одрживог развоја и међународним уговорима и програмима, а односи се,пре 

свега на повећање површине заштићених подручја и заштите биодиверзитета, посебно 

еколошки значајних подручја која ће бити део еколошке мреже Natura 2000 чије је 

успостављање једна од обавеза Рерпублике Србије у процесу приступања ЕУ. 

Концепт заштите овог подручја, исказан кроз режиме заштите, је проактиван и нема 

изразито конзервационистички приступ. Уведене забране нису у конфликту са 

егзистенцијалним потребама локалног становништва, у погледу коришћења земљишта и других 



непокретности и изградње објеката. Посета је могућа у свим деловима клисуре и не постоји 

конфликт ни са значајним привредним пројектима и програмима развоја. Одлука треба да 

подстакне и омогући веће интересовање за научноистраживачки и образовни рад и посету из 

рекреативних и општекултурних разлога. Уређење простора и изградња за прихват и одмор 

посетилаца су дозвољени.  

Финансијска средства потребна за спровођење одлуке 

 

За реализацију ове Одлуке средства су  обезбеђена Одлукoм о буџету града Ужица за 

2023. годину (Сл. лист Града Ужица 58/22) у укупном износу од 1.300.000 динара у оквиру 

раздела 8, програм 6: Заштита животне средине, функција 560 – Заштита животне средине 

некласификована на другом месту, програмска активност 0401-0001 Управљање заштитом 

животне средине, позиција 320, економска класификација 424 – Специјализоване услуге. 

Финансијска средства за спровођење овог акта за 2024. и 2025. години биће планирана 

на разделу 8, програм 6: Заштита животне средине, функција 560 – Заштита животне средине 

некласификована на другом месту- Градске управе за урбанизам изградњу и имовинско-правне 

послове. 

Ступање на снагу одлуке 

Oдлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града 

Ужица''. 
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']JArP,AA vXr r.1E

fPAACKA YTIPABA 3A YP6AHI43AM,
li3fPAABy Li IIMOBI4HCT{O-rrPABHE TIOCJIOBE
OIEJ}EBE 3A 3,\tXTI4TY ](I4BOTHE CPEI}IHE I,I OAP)I{I4BI,I ?A3BOJ

I{:aeurraj ca Apyre jaBHe pacupane o IIpeq,rory aKTa o npor.lauren y :aurruhenor
no4pyuja npege,ra rr3y3erHrrx oAJruKa "K,.rncypa RernH,e" oApr€He 10.10.2022.rognne

llpBs JaBHa pacnpaBa o flpennora aroa o nporJlameBy sau.r heuor noapyvja u Crylrje saru.rur
llpenera u3y3erHLrx oAnxxa "Knucypa $errne" o.qpxata je 05.12.2016. rolune.

360r ycarnauaBaea ca u3MeHaMa 3axona o lalrrnrrl npupo,le fonere 2021. ro.qune, fpa! yr( rle je
Oe6p),apy 2022. ronuHe aoBv(ao flpenior aKTa o nporrerrlelBy npenena x3y:ernux oAllxa ,,K:rucypa Tjerrllbe
n3 flpoqe]iype nplI6aR,BaIla carracHoc, oI MrHucTapcrBa 3amTrlre rr(r4BorHe cpelhlre.

HaKoH 03pa,1e HoBor ama - OIjlyKe o npornauer6y sauruheuor nolpy,rja, oruocuo no jlo6uiatI,
c.rr. racrroc rr o r O.rur 14He rlije rx.r,i. crpoB re,ra j< . rpoue 11p irr,r-u ) eu ra.

,[py_ra jaaua pacripaBa o llpe]lnoly ama o nporiarue]6y 3auruheHor no,lpyqJa npctena x3)rerHH
on:ruxa "Klucypa 'berrrle" o.cpxaHa je 10. 10.2022.ro1liHe y cseuanoj cantr fpaAcxe xyhe yl. lur"rurpu.j
lyuoauha 52 ca nouer(oM y 12 qacoBa.

Jaenoj pacnpasu r npe3eHrarruju cy npxcyrBoBann cneaehi yqecHr.rurJ:

L HaIa Joervuh, .r:raH fpaAcKor Bcha 3JA))KcHa 3a 3aur r\ xriBorHe cpeA He fpana yxxua:
2. ,[yuan farpuh, lpe:tcraBHu( OnuJTxHe rlaierlHe;

3. BecHa JosaHeruh. JII "yxxue pa3Boj' ;

:1. B:ragaH Cuu!uh, npeacraBHx( fpabaHc(e qrraoHlrue,,Libergraf';

5. .4yuraHKa CejlaKoBr'rh, TypucrrrqKa opmHx3arlxja y)iuqe;

6. AaHLrjena RopbeBLrh Apcuh,Typucruvxa opraHu3aur.rja yxrrle;
7. 14BaHa TyrloBxh, Typr'rcrxrrKa opraHr.r3aquja Yxuue;
8. PaaoNlup Repuh, y.4pJ-xerLe cfloprc(ux pu6onoBaua "ReruEa", yx ue;
9, C eer:raua ,[paxy:r, pyxoBoAllrau OIe.rLelsa 3a 3alrrr!1Ty r(xBorHe cperuHe I o/rpx B,r pc3Boj;

10. Maprja Kyrreurxh, OIerBeEe 3a 3aurrrry xrlBorHe cpe]luHe u oAplr(xBx pajsoj;
11. Ta{aHa KapalapeBfih, O.ueJber6e 3a 3auirr-iry xrrBorHe cpeAuHe x onpxrjB{ pa3Boj.

Hana JoBU.rxh ,rnaH fpaAcxor Beha, jaA)xeHa 3a 3aurtrry xtiBo'rHe cpeAtlre u eueprerc(y eOu(acHocr
Typx3aM, noglpaBxla je nprcl,rne yqecH,]Ke jaBHe pacnpaBe B yno3Hana x ca [o(peHyrr4M nocryll(o]
norrarlraBalia IlpeAena ,,By3erHUx onnuxa "Krlcypa 1lerxtt,e" u ca aKTrJBHocTlNrc (oje c) npeA)lere ;t
oilpxaBaria.jaBHe pacnpaBe.

3aBo,1 3a 3aurury npupole Cp6uje je 3parxo Cry1lujy :aurure flpedena 3)lerH \ oJjlrh
"l(nucypalcruEe ' ,qocraBro npuMepaK fpaly y,(uuv, OleILeH,y 3a 3alxTxry x]tBorlle cpeluHc ,.t olpxuB

l1,A:l l )lill:11
rrll lrl rn r Lllr. . iL ! nr r .r, ! ,



paiBoj. KaKo ce 3a[rlrheHo nonpyrje Hana3].r Ha TeprTopxju rpala yxr{Ua u onlxrliHe qajeruHa oBe,]Be
jeruuuue lorarue cavoynpaBe c[opa3yMno nporrauaoajy :arlruheno nogpyvje.

Ilocrynax :aunure rpxpo1Hor noppyjc norperyr je 1ocrae,.r,aruerr Cry.quje :aurure HaIUrexHoM
oprafi). Ilo.qpyqje 3a (oje je noKpeHyr nocTyrral( larlrrrre cNlarpa ce 3aurrheHxNl y cNrhc.q] 3axona o3aurruru
npupoAe (,.Cnyx6eHn |Iacuux PC", 6p.36/2009, 88/2010, 91/2010 u t,+/2016).

Cnopa3yMor'r o craBr%alLv no! 3aurrrry llpenena fi3y3erHxx ornuKa 'KJLJcypa Eerul6e', koj je
3affi,y,reH u3Meby fpara yxuqa u Onutruue qajeruHa, treiblrHhcaHa je capa4rla u o6ase:e je4uuaqe rorarne
caMoynpaBe. V cnaaly ca cnopa3yNlor!, onpel)elr je ynpat-ra,r :arurrheuor nogpl"rja 'fvpucr ql(a opraHtr3aUfija
Yxuue.

OAe,Ber;e 3a SaurrllTy )r(r,tBorHe cpe/rrJHe n olp)tiuBu pa3Boj fpala yxxqa tr 3aBoA 3a 3auJTl,iry npupoAe
Clp6r{ie. ypanrnh cy flpel,ror Ol,rvxe o npor.rraLxetby npele.qa rl3v:e ruux o;1:ura "K;ucypa .I-le't.xtLe',.

flpeuor ama OnnyKe o nporraueBy :anruheuor noxpyuja 3acHuBa ce Ha Ha) q Hoj I crp) e Hoj ocHoB

- Cryluju :aunurc, KojoN{ ce )TBpbry Bpe.lHocrx notp) qja Koje ce npcnna)ie 3a 3aurury r'r Harl[H ynpaRrLalba
no!pyqieM.

y cxraly ca gnaHoM 43. 3axoua o saumumu npupode (,,C.nyctc5euu ztacuux Penyiruxe Cp5uje", 6poj
36/A9,88/10, 9l/|l-ucn, 14/16, 95/18-t)p-;axonu u 71 )1.1, fpag Yxnqe u Onruruna gajerurua cy o6aBecrrux
3arH'[epecoBaHe opraHe, opraHBaurje fi jaBHocr o jceroir 1sr.r1 

ttr jcauoj pacnpasa f]pellnora aKra o
npornauet!_\'' 3arxruheHor nolpyqja npeAena u3y3erHox onn14Ka "Knucypa Tjerl]ne". O6aBeurrer6.. je o6jaB.r6eHo

) ro\d Ho\r rl/. ) tc r,r,]lruc roKJ rHe ca\rn) rTdBc. qd ,rtoi ce reprruo jr. Han.L/ ,. tplqje gxjJ (< {a. . td
npelnarie, "Becrlr\ra" AaHa I 6.09.2022.ro,qfiHe. y O6aBerxrelry cy Iar noAarl o BpeNreH) ,i Ntecr) .jaBHoL .

JrBH,ra (Kojli.ie rpajao o.q I 6.09.2022.ronuHe ,qo 05.10.2022.ronune, y flpocropxjaMa OnrrrnHe qajerxHa 11 y
3rpa/]u fpalcKe ynpaBe lpaAayxxqa) u no/tau o BpeNleH) M ecr) oxpxa Bclna j aBHe pacnpaBc. O rnac o jaBHoNr

ysunv r jasnoj pacnpaBu ornarxeH je ua or,racaoj ra6aa y fpancxoj yfipaBu yxuueJ Onurruuu 9ajermra u
l!{ecnoj ::ajclnuuu Cranapu Kao u Ha cajry fpana yxuua u OnrrrruHe qajertlHa.

Y roxy rpajarsa jaeaor yBula npllMe!5e u cJ- .ecluje locraBrLaHe cy.jelxHo oI npeAcraBH Ka fpabaHcKe
,JirraoHxue Jl 6eprpaib:

1. flpBa npfiMel6a cc onHocx rd ,lrtuH 6, cmaB 3, nuuxa j) Kanumltptttue u3sopa uckrb!\u6a 3a

nompe1e 6odHocHdd6e6atba .reh nocfiojehlx dotauhtucmaea. l4crra.ry Aa je oBaKBa otrpen6a y
cnynpoTHocTu ca nojMoM 3auTx're npxpo.de Il Moxe aoBecTx /fo ) fpoxaBaBa 6u,"oHot

,(uBorur6cKor cBera y 3aur[heHorl no.upyqjy, BoAocHaA6eBar6e ce Mopa o6e36e4xru Ha

Apyraquju HaquH ra(o Aa ce lre yrpoxaBa e(ocucreM. y3 To, Ha 'repuropu.ju.3aulruheHor

no.qpyqja y II perrr4My 3amrme He nocroju uu jenna o6jexar, olltiocHo Ao\rahr{HcrBo, raxo 1a je
oBa LrraH Henorpe6aH. llpe,fraxy !a ce oBa raqKa 6pxure u :]a ce /tota !.td| 6. cmac 2- mauxa l3)
Rd)lnupdtbe u36opct 3c1 nanpe6e 6odoctud6e6aH,ct

2, I"pya npxNrel6a ce oluocu tta wratt 6, ctfiLlc 2, magKa 5) yHoaetue ult6d31t6Hux apcnd HaBoIe !a
ce y 3aKolly o 3aul'rrrrl rpltpo/te y,r.raHy 35. Craey.6. y pe;nrry II creneua saul.rure ra.rra 1.

3a6pal5)ae yHoure*e iusa3nBHrd Bpc'ra. a na licra onpeA6a crojx n y llpennory oBe o,qnyKc qnaH

5. Crae 2. Taqra 6. lburoe npe.q,ror je nc ce oea raqFa r3Nredx; qtau 6, cmao 2, mauxo 5)
yltoutehe ttctl3uaAu, uHaa3uetlux aPcmd,

3. Tpeha npuMe.r6a ce olHocu Ha vrdH 6 Cnaa ?. Ta,rrruje uaxoje KoJ per. ua Ill !rcneHi 3aLllrrlrc

HaBcAeHo (qnaH 5. craa 2.'raur<a 3) ,ra je :a6parleHa x3rpalrla repMo exeKrpa6a, \ .npoereNtpaHx

l, BolIoBa 3a TpaHcnop'r Bo.{e, To He.[ocTaje,v pexiIlvi)r ]l creneHa 3arrrxTe. Ta(olle, noiro ce pa!
o npocropy [3y3erHe ecreprc(e Bpe,{Hocru, cBa(o nocraBJBa}Ee qaK l,1 cry6oBa Moxe Hapylllltru
Te BpejlHocTr]. llpelnaxy ,4a ce ]Io,la HoBa TaqKa Koja 65 macana; .,utau 6. Cmac 2. Ta,Lxa l1
u3zpadrbtT mepioeJe<mpaHe u sempo?eHepamopd, cotapHux eie*mpdud, xur)poetexmpaua u



dpytux xttlpomexuuuxux o1jexana::a 3uxcctmatue u mpaHctloptn aode :a nompelie u:tpaltte
pada xudpae kn1paHd.) '

4. rierspra npunuel6a ce o,1Hocu Ha ytau 6. Cmao 3. Taatty ll) ytouene atoxtnouux due.ttt
6u,.bjtux u )tcuaomuq,cklt:t cpcma, Hasoae tla cBalio yHolrrelbe aroxroHux Bpcra y 3a[TuheH
npocTop Beoi\ra Mane noBp[I{He. I(ao lrToje Kn clpa l]eT rL!s, Moxe jloBecTl no yrpor*(aBa]r

ayroxroHux BpcTa r(oja nocraje ua rou npocropy. Beh nocrojr.r npo6reM y jeAHoM lery tsoAorox
-her[]6e, y pexmuy II crerreHa 3amrr{Te, r,qe je y pexy y6aqeHa anoxroHa Bpcra, pu6a MJlaluui
(oja roroBo t crpe6una cBe ocraJle ayroxrole Bpcre pu6a, yoqeHa flpuMepu cy npeBetu(x 3

(opn1o 'Iierxlre. Cuarpajy ga je EelonycrxBo 6rlo rareo ,vHorrerse anoxroHr.i\ Bpcra Kole
Hetolv MoNleHTy Mory noqer,l r,rHBarrBHo J a4er1j1 I uaprue ol1ltu(e, o.qHocHo 6lJLHv
xLrBorur6cKy pa3rror[lKocT noxpyqja Knxc),pe. flpe]naxiy Ia ce oBaj q naH 6pxue.

llpe4tor Otr,ryre o npoueurerly :aurruhcHor no/]pyqja npelena }]3\3erHux onrul(a !.Knucypa Re.rull,a,
(ojy je npe3eHToBarajra CBerJaHa ,{paty,r, caIpNr.r o6pa3noxeEe npenrora la lloKper.arbe 3a[lrr4Te, orlt
rlpxpo/lHllx. cTBopeHrx 14 npcncoHxx oJ.rxha npHpo,qHof ao6pa. npea.qoxeHe pextNle 3a[]TLJTe. Hatlu
ynpaBjBarsa, norpe6Hy KaIpoBcKy u TexH LrKy oIpeNIJEeHocT yapaB"rEaqa u ap\ fe ejleMeltTe o/t 3Haqaja l
IlpOltrauet!e 3alxrrrheHof nonpyq ia.

Ha jasuoj pacnpaeu cBoje npurrel16e yn)ruo je BraraH Culbuh npclcraBHhK fpalaucxe uuraorruu
,.Libergraf''. Cse npuuen6e Koje je tl3leo nper\uqHo je locraBro \ ulrtlrnaHoNl o6ltuKy v ro(y rpaia*ajastic
yBIlila! uoBux npuNleSn Huje 6uno,

CBerraHa lpaxy,.r ce 3axBa.III,I.]ra np[cyrHUMa
npili\1e/l6e pa3r\{oTpuTr-r 11 3aTBopujla j aBxy pacflpaBy.

Y Yxuqy, I L10.2022.ro/lriHe.

Ha yqernhy y jaenoj pacnpanu Harnacxna je ga he ce cs

I I \-l ti{ill[E
lli I (01 I L :90 1 10. .rnaiL: \ !tr,llmir.s.\ .1r r/lr. r\

Tarjaxi Kafaaapea
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